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In the Name of Allah, the Most Beneficent, the 
Most Merciful. 


Verses 1 to 8 refer to the event of Isra 
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Glorified [and Highly Exalted] be 


He, who made His servant 
Muhammad] travel durin the 


portion of a] night from the Sacred 
Mosque [at Makkah] to the distant 
mosque [ in Jerusalem], whose 
surroundings We have blessed-so 
that We may show him some of 
Our [wondrous] signs. 


Isrä' refers to the Prophets Night Journey 
from Makkah to Jerusalem. The Prophet was 
carried in a small portion of the night, by a 
noble steed (called Buräg) from Makkah to 
Jerusalem, where he met some earlier 
prophets and led them in prayer. He was later 
carried to the heavens (this journey is called 
Al-Mi’raj, or the Ascension) where he received 
direct orders from Allah to observe five daily 
prayers. The Ascension is referred to in Surah 
Najam, ayat 13-18. 
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Indeed, He [alone] is All-Hearin 
All-seeing. 
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And [similarly] We gave Moses the 
Book [of the Torah], and We made 
it a guide for the Children of Israel, 
[commanding them]: You shall not 
take [any other deity ] apart from 
Me, as a guardian. 
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[O Children of Israel], you are the 


descendants of those, whom We 
carried [in the Ark] with Noah. 
Indeed, Noah was a grateful 
servant [of Ours]. 
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And We declared to the Children of 


Israel in the Book [of Torah], that you will 
surely cause _corruption in the land 
twice, and you will become exceedingly 
arrogant. 
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So, when the time for the first of the two 


romises came [to pass], We sent 


against you servants of Ours, who were 
endowed with great might in war. They 
entered the very innermost parts of your 
homes, and it was a promise fulfilled. 
Allah's prophecy was fulfilled, and in 587 BC, 
Nebuchadnezzar launched a fierce attack 


destroying all the major and minor cities of 
Judea. Jerusalem and the Temple of 
Solomon were reduced to rubble, leaving not 
a single wall standing. 
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Then We gave you a return of 
power over them, and We helped 
you with wealth and children and 
increased your numbers greatly. 
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[And We said] If you do good, you 
do good for yourselves, and if you 
do evil, it will be upon you. 
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Thus, when the time of second 


promise came [to pass], We sent 
Our [mighty] servants so that they 
should disgrace you. Indeed they 
were [ left ] to enter the Temple [ of 
Jerusalem] as they had entered it 
the first time. They utterly 


destroyed whatever fell into their 
power. 


This refers to the destruction that befell the 


Jews at the hands of the Roman Emperor 
Titus in 70 CE. 
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It may well be that your Lord shall 
[again] show you mercy, but if you 


revert [to sin and corruption], We 


shall return [to punishment] just as 


before. 
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We have prepared Hell as a 
[permanent] place of confinement 


for [all] the disbelievers. 


